
SMLOUVA O PROVÁDĚNÍ REVIZÍ ELEKTRO A DROBNÝCH 

OPRAV V BUDOVĚ Ol HRADEC KRÁLOVÉ
evid. č. ČIŽP:Q

Smluvní strany:

Česká inspekce životního prostředí
IČ: 416 93 205
se sídlem: Na Břehu 267/la, Praha 9 - Vysočany, PSČ: 190 00 

zastoupená: Ing. Erikem Geussem Ph.D., ředitelem 
(dále jen „objednatel" nebo „ČIŽP") na straně jedné

Roman Vaňásek 
IČ: 01589768
Se sídlem: Borovice 5,503 46, Libnikovice

(dále jen „poskytovatel") na straně druhé

(objednatel a poskytovatel dále též jen „smluvní strany")

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 

Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník") a v souladu s 
příslušnými ustanoveními zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „zákon o veřejných zakázkách") tuto

smlouvu o provádění revizí eiektro a drobných elektro oprav 

v budově Ol Hradec Králové:

Preambule

Tato smlouva je uzavírána mezí ČIŽP a poskytovatelem, jakožto vítězným uchazečem zadávacího řízení 

na veřejnou zakázku malého rozsahu s názvem „Provádění revizí elektro a drobných elektro oprav v 
budově Ol Hradec Králové II", prováděného objednatelem pod interním evidenčním číslem zakázky VZ 
28 -19 (dále jen „veřejná zakázka").

Článek I.
Úvodní ustanovení
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1. účelem této smlouvy je vymezení práv a povinností smluvních stran při zajištění revizí elektro a 

drobných elektro oprav v budově Ol Hradec Králové poskytovatelem objednateli.

2. Pro plnění předmětu této smlouvy jsou závazné rovněž všechny dokumenty vztahující se k veřejné 
zakázce, a to zadávací dokumentace včetně všech příloh vztahujících se k předmětu této smlouvy 
a nabídka prodávajícího k veřejné zakázce.

3. Poskytovatel prohlašuje, že je odborně způsobilý ke splnění všech závazků podle této smlouvy, že 
se detailně seznámil s rozsahem a povahou předmětu smlouvy, že jsou mu známy veškeré 
technické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci předmětu smlouvy a že disponuje 
takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou nezbytné k realizaci předmětu smlouvy ve 

sjednaných termínech a za dohodnutou cenu.

4. Poskytovatel se zavazuje plnit své závazky plynoucí z této smlouvy v souladu s platnými právními 
předpisy, jakož I v souladu se všemi normami obsahujícími technické specifikace a technická řešení, 
technické a technologické postupy nebo jiná určující kritéria k zajištění, že materiály, výrobky, 
postupy a služby vyhovují předmětu smlouvy a veškerým zadávacím podmínkám veřejné zakázky.

Článek II.

Předmět smlouvy, místo plnění

1. Poskytovatel se touto smlouvou zavazuje po sjednanou dobu poskytovat objednateli:
a) služby poskytování pravidelných revizí, včetně revizních zpráv, a to:

(i) revize elektrické instalace budovy
(ii) revize elektrických spotřebičů v administrativě
(iii) revize elektrického ručního nářadí,

jejichž specifikace včetně rozsahu, počtu, způsobu a termínů poskytování je uvedena v příloze 
č. 1 této smlouvy (dále jen „revizní služby") a

b) služby drobných elektro oorav. jejichž specifikace včetně termínu poskytování je uvedena 
v příloze č. 1 této smlouvy (dále jen „služby elektro oprav"),

(revizní služby a služby elektro oprav dále společně též jen „služby") stím, že služby bude 

poskytovatel objednateli poskytovat na základě jednotlivých výzev v rozsahu a za podmínek podle 
konkrétních potřeb objednatele.

2. Objednatel není povinen v průběhu trvání této smlouvy činit objednávky nebo výzvy k poskytnutí 
služeb.

3. Objednatel se touto smlouvou zavazuje zaplatit poskytovateli za řádně poskytnuté služby 
sjednané ceny ve výši a za podmínek uvedených dále v této smlouvě (dále jen „ceny služeb").

4. Místem plnění podle této smlouvy je sídlo oblastního inspektorátu ČIŽP v Hradci Králové na 
adrese: Ressiova 1229/2a, Hradec Králové, PSČ: 50002 (dále též „Ol Hradec Králové").

Článek III.

Výzvy objednatele k poskytnutí služeb
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1. Předpokladem pro realizaci jednotlivých služeb podle této smlouvy poskytovatelem je písemná 
výzva objednatele poskytovateli k poskytnutí požadovaných služeb oprav (dále jen „výzva"). 

Smluvní strany se dohodly, že výzva je doručena odesláním na e-mail: .

2. Výzvy podle předchozího odstavce musí obsahovat: identifikací objednatele, číslo výzvy, specifikaci 
poškozeného zařízení jeho názvem (a popř. i typem) a jeho výrobním číslem (je-li na zařízení 

vyznačeno).

Článek IV.

Cena služeb a platební podmínky

1. Za služby poskytované podle této smlouvy se objednatel zavazuje zaplatit poskytovateli cenu ve 
výši, která je uvedena v příloze č. 2 této smlouvy. Cena služeb bude stanovena na základě skutečně 
poskytnutých služeb v souladu s příslušnými výzvami a odsouhlasenými akceptačními protokoly 

podle článku V. této smlouvy. Cena služeb bude kalkulována podle skutečně odpracovaných hodin 
a přepočtena podle sazby pro jednu člověkohodínu plnění (s tím, že za jednu odpracovanou 
člověkohodinu se považuje poskytování služeb jedním pracovníkem poskytovatele v příslušném 
dni v rozsahu 60 minut).

2. Ceny služeb podle této smlouvy jsou sjednány jako ceny nejvýše přípustné a zahrnují veškeré 
náklady poskytovatele spojené s plněním předmětu smlouvy. Součástí cen služeb jsou ceny za 
služby a dodávky, které v zadávací dokumentaci veřejné zakázky nebo v této smlouvě nejsou 

výslovně uvedeny, ale poskytovatel jako odborník o nich ví nebo má vědět, že jsou nezbytné pro 
řádné poskytování služeb.

3. Poskytovatel přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 občanského 
zákoníku.

4. Cenu služeb bude objednatel hradit poskytovateli po poskytnutí příslušných služeb na základě 

daňového dokladu - faktury, kterou je poskytovatel oprávněn a povinen vystavit objednateli do 
10 (slovy: deseti) dnů od akceptace služeb objednatelem podle článku V. této smlouvy.

5. K cenám služeb bude připočtena DPH v sazbě podle platných právních předpisů ke dni 
uskutečnění zdanitelného plnění.

6. Daňové doklady - faktury poskytovatele musí obsahovat veškeré podstatné náležitosti podle 
zvláštních právních předpisů, zejména podle zákona č. 235/2004 Sb., o daní z přidané hodnoty 
v platném znění a zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví v platném znění. Kromě těchto podstatných 

náležitostí musí faktury poskytovatele obsahovat evidenční číslo smlouvy (a číslo výzvy, jde-li o 
výzvu) objednatele, číslo účtu poskytovatele a všechny údaje uvedené v ust. § 435 občanského 
zákoníku.

7. Lhůta splatnosti cen služeb vyúčtovaných fakturami poskytovatele činí 21 (slovy: dvacet jedna), 
resp. v případě faktury vystavené v prosinci kalendářního roku 60 (slovy: šedesát) kalendářních
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dnů ode dne doručení faktury se sjednanými náležitostmi objednateli do datové schránky, 

doporučenou listovní zásilkou nebo osobně do podatelny v sídle objednatele uvedeného v záhlaví 
smlouvy. Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti vrátit poskytovateli fakturu, 

která neobsahuje požadované náležitosti, která obsahuje cenu vyúčtovanou v rozporu se 
smlouvou nebo chybně vyúčtovanou DPH. Lhůta splatnosti opravené faktury začíná v takovém 
případě znovu běžet ode dne jejího doručení objednateli způsobem uvedeným v předchozím 

odstavci.

8. Ceny služeb se pokládají za uhrazené okamžikem odepsání příslušné částky z účtu objednatele ve 

prospěch účtu poskytovatele.

Článek V.

Akceptace služeb

1. Služby poskytované podle této smlouvy se považují za poskytnuté a akceptované objednatelem 
vždy potvrzením akceptačního protokolu (dále jen „akceptační protokol")/ podpisem oprávněné 
osoby objednatele. Poskytovatel je povinen předložit objednateli akceptační protokol a veškeré 
další případně potřebné podklady k doložení rozsahu a kvality poskytnutých služeb (u revizních 
služeb zejména revizní zprávu) vždy nejpozději do pátého dne následujícího po ukončení 
poskytování objednaných služeb. Objednatel je povinen do 5 (slovy: pěti) dnů od jejich předložení 
prověřit akceptační protokol a další podklady a informovat poskytovatele s nejméně třídenním 
předstihem o termínu případného jednání k projednání akceptace služeb v případě, že nebudou 
akceptovány bez výhrad podle čl. V. odst. 2 písm. a) této smlouvy.

2. Akceptační řízení je zahájeno dnem předložení akceptačního protokolu objednateli a jeho 

výsledkem mohou být tyto 3 stavy:
a) Akceptováno bez výhrad: V případě, že objednatel neshledá v poskytnutých službách žádné 

vady ani nedodělky, uvede do akceptačního protokolu, že poskytované služby byly 
akceptovány bez výhrad a akceptační protokol svými podpisy potvrdí oprávnění zástupci obou 

smluvních stran.
b) Akceptováno s výhradami: V případě, že objednatel shledá v poskytnutých službách 

odstranitelné vady anebo nedodělky, které nebrání dalšímu užití elektrické instalace a zařízení 
specifikovaného včl. II odst. 1 této smlouvy, stanoví objednatel po konzultací 
s poskytovatelem závazný termín jejich odstranění. Objednatel do akceptačního protokolu 
uvede, že poskytované služby byly akceptovány s výhradami. Oprávnění zástupci obou 
smluvních stran potvrdí akceptační protokol svými podpisy. Po jejich odstranění se akceptační 

řízení zopakuje.
c) Neakceptováno: $hledá-lí objednatel v poskytnutých službách závažně vady anebo nedodělky, 

které brání dalšímu užití a řádnému provozu elektrické instalace a zařízení specifikovaného v čl. 
II odst. 1 této smlouvy, stanoví po konzultaci s poskytovatelem termín jejich odstranění. 
Objednatel do akceptačního protokolu uvede, že poskytované služby nebyly akceptovány a 
uvede seznam výhrad. Oprávnění zástupci obou smluvních stran potvrdí akceptační protokol 
svými podpisy. Po jejich odstranění se akceptační řízení zopakuje.
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3. Akceptace služeb bez výhrad anebo s výhradami ]e podmínkou oprávněnosti fakturace cen služeb 

poskytovatelem.

Článek VI.

Práva a povinností poskytovatele

1. Poskytovatel se zavazuje poskytovat objednateli služby dle této smlouvy v rozsahu stanoveném 
v příloze č. 1 smlouvy řádně, v profesionální kvalitě a s odbornou péčí.

2. Poskytovatel se zavazuje řídit se při poskytování služeb pokyny objednatele a jeho interními 
předpisy souvisejícími s předmětem plnění smlouvy, které objednatel poskytovateli poskytne, 
nebo pokyny jím pověřených osob. Dále je poskytovatel povinen provádět svoje činností tak, aby 
nebyl v nadbytečném rozsahu omezen provoz v místě plnění. Poskytovatel zajistí, aby všechny 
osoby, které se na jeho straně podílí na plnění předmětu smlouvy a které budou přítomny v 

prostorách objednatele, dodržovaly všechny bezpečnostní a provozní předpisy, především „Zásady 
bezpečnosti pro pracovníky externích firem v objektech ČIŽP a Zvláštní požárně bezpečnostní 
opatření pro pracovníky externích firem v objektech ČIŽP", se kterými byl poskytovatel seznámen 

objednatelem před zahájením pravidelné přítomnosti v sídle objednatele, a které jako příloha č. 3 
a č. 4 tvoří nedílnou součást této smlouvy. Poskytovatel odpovídá za přijetí přiměřených opatření 
zabraňujících škodám na majetku nebo zdraví v prostorách a na zařízeních objednatele.

3. Poskytovatel souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole 

ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších 
předpisů, provedly finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího ze smlouvy s tím, že se 
poskytovatel podrobí této kontrole, a bude působit jako osoba povinná ve smyslu ustanovení § 2 

písm. e) uvedeného zákona.

4. Poskytovatel je povinen i bez pokynů objednatele provést neodkladné úkony související 
s předmětem plnění podle této smlouvy, které jsou nezbytné pro zamezení vzniku škody. V případě 
takových úkonů bude smluvními stranami podle jejich povahy projednána a provedena případná 

náhrada ve smyslu § 2908 občanského zákoníku.

5. Poskytovatel není oprávněn zajistit poskytování služeb podle této smlouvy anebo jejich dílčích částí 
prostřednictvím subdodavatelů.

Článek VII.

Práva a povinností objednatele

1. Objednatel se zavazuje poskytovat poskytovateli po celou dobu trvání smlouvy součinnost 
nezbytnou k řádnému poskytování služeb.

2. Objednatel prohlašuje, že jeho zaměstnanci nebo zmocněnci, kteří budou poskytovateli označeni 
jako spolupracující a kontaktní osoby, splňují všechny kvalifikační požadavky potřebné pro zajištění 
součinností k plnění předmětu smlouvy a jsou k této činnosti jménem objednatele kompetentní.

Článek Vlil.

Stránka 5 z 9
' Uchazeč vyplní žlutě označená pole a text uvedený kurzivou vymaže.



Záruka

Poskytovatel tímto poskytuje objednateli záruku za kvalitu poskytovaných služeb po dobu 24 (slovy:
dvaceti čtyř) měsíců od jejich akceptace bez výhrad ve smyslu ujednání čl. V. odst. 2. písm. a) této

smlouvy.

Článek IX.

Sankce

1. V případě prodlení s dodržením termínů poskytování služeb anebo odstranění vady uvedené 
v akceptačním protokolu podle této smlouvy je objednatel oprávněn požadovat zaplacení smluvní 
pokuty ve výši 1.000 Kč (slovy: jeden tisíc korun českých) za každý započatý den (v případě prodlení 
s dodržením reakční doby za každou započatou hodinu) a jednotlivý případ porušení smluvní 

povinnosti.

2. V případě porušení povinností poskytovatele stanovených v čl. VI. odst. 3, 4 a 5 a čl. X. odst. 1 a 4 
této smlouvy je smluvní pokuta sjednána ve výši 100.000 Kč (slovy: jedno sto tisíc korun českých) 

za každý započatý měsíc, v němž nebude poskytovatel plnit své povinnosti podle zákona 
č. 320/2001 Sb., v platném znění, resp. za každý jednotlivý případ porušení smluvní povinnosti.

3. V případě porušení jiné smluvní povinnosti je objednatel oprávněn požadovat zaplacení smluvní 

pokuty ve výši 1.000 Kč (slovy: jeden tisíc korun českých) za každý den trvání porušení smluvní 
povinnosti a jednotlivý případ porušení smluvní povinnosti.

4. Splatnost smluvních pokut nastává dnem porušení smluvní povinnosti. Ujednáním o smluvních 

pokutách není dotčen nárok na náhradu případně způsobeně škody, kterou je objednatel oprávněn 
požadovat v plné výši.

5. Poskytovatel se zavazuje zaplatit smluvní pokutu ve lhůtě uvedené ve výzvě objednatele 

k zaplacení smluvní pokuty.

6. Objednatel je oprávněn jednostranně započíst svou pohledávku za poskytovatelem z titulu smluvní 
pokuty vůči jakékoli splatné pohledávce poskytovatele za objednatelem.

7. V případě prodlení objednatele s platbou ceny služeb má poskytovatel nárok na úrok z prodlení 

v zákonné výši.

Článek X.

Ochrana důvěrných informací

1. Poskytovatel se zavazuje zachovávat mlčenlivost ohledně skutečností, které se v souvislosti s 
plněním smlouvy dozvěděl nebo které objednatel označil za důvěrné, jakož i údajů dle zákona 
č. 89/1995 Sb., o státní statistické službě, v platném znění (dále jen „důvěrné informace"). 
Poskytovatel nesdělí či nezpřístupní žádnou z důvěrných Informací třetím osobám, nevyužije ji k 
vlastnímu prospěchu nebo jinak nezneužije. Povinnost mlčenlivosti a zachování důvěrnosti
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informací se nevztahuje na informace, které se staly obecně známými za předpokladu, že se tak 
nestalo porušením některé z povinností vyplývajících ze smlouvy, nebo o kterých tak stanoví zákon, 
zpřístupnění je však možné vždy jen v nezbytném rozsahu.

2. Za důvěrné se nepovažují takové informace, které je objednatel, jako organizační složka státu, 

povinen zveřejňovat.

3. Poskytovatel se rovněž zavazuje pro případ, že se v průběhu plnění předmětu smlouvy dostane do 
kontaktu s osobními údaji, že je bude ochraňovat a nakládat s nimi v plně v souladu s příslušnými 
právními předpisy, zejména se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů, v platném 
znění (dále jen „zákon o ochraně osobních údajů").

4. Při nakládání s důvěrnými informacemi nebo při zpracování osobních údajů v souvislosti s plněním 
závazků podle této smlouvy poskytovatel:
a) je oprávněn zpracovávat osobní údaje pouze za účelem plnění účelu této smlouvy;
b) je oprávněn nakládat s důvěrnými informacemi nebo zpracovávat osobní údaje v rozsahu 

nezbytně nutném pro plnění závazků podle této smlouvy, za tímto účelem je oprávněn 
takovéto informace / údaje zejména ukládat na nosiče informací, upravovat, uchovávat po 

dobu nezbytnou k uplatnění práv poskytovatele vyplývajících z této smlouvy, předávat 
zpracované osobní údaje objednateli a tyto osobní údaje po zpracování likvidovat;

c) zajistí, aby jeho zaměstnanci a další osoby podílející se na jeho straně na plnění předmětu této 
smlouvy byli v souladu s platnými právními předpisy poučeni o povinnosti mlčenlivosti a o 
možných následcích pro případ porušení této povinnosti. O splnění této povinnosti je 
poskytovatel povinen pořídit písemný záznam a jeho kopii předloží na požádání objednateli;

d) zajistí, aby písemnosti a jiné hmotné nosiče informací, které obsahují důvěrné informace nebo 
osobní údaje, byly uchovávány pouze v uzamykatelných kontejnerech umístěných v 
uzamykatelných skříních v uzamykatelných místnostech, které je k tomu objednatel povinen 
pro poskytovatele vyčlenit;

e) zajistí, aby elektronické datové soubory obsahující důvěrné informace nebo osobní údaje byly 

uchovávány v paměti počítače pouze: je-li přístup k takovým souborům chráněn heslem a je-li 
přístup k užívání počítače, v jehož paměti jsou tyto soubory umístěny, chráněn heslem.

Článek XI.

Platnost a účinnost smlouvy, odstoupení od smlouvy, výpověď smlouvy

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran a 
účinnosti prvého dne kalendářního měsíce následujícího po nabytí platnosti. Smlouva se uzavírá 
na dobu neurčitou.

2. Smluvní strany jsou oprávněny od této smlouvy odstoupit s účinky do budoucna v případě jejího 
podstatného porušení druhou smluvní stranou stím, že za podstatné porušení smlouvy se pro 
účely tohoto ujednání pokládá zejména:

• opakované (nejméně 3 x) prodlení poskytovatele s dodržením sjednaného termínu poskytnutí 

služeb ze strany poskytovatele během posledních 6 (slovy: šesti) měsíců;

• porušení povinností stanovené v čl. VI. odst. 5 této smlouvy;

’ Uchazeč vyplní žlutě označená pole a text uvedený kurzivou vymaže.
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• prodlení objednatele s uhrazením ceny služeb po dobu delší než 30 (slovy: třicet) dnů.

3. Objednatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit s účinky do budoucna v případě neschválení 
finančních prostředků ze státního rozpočtu na plnění poskytované na základě této smlouvy. 
Případné neschválení finančních prostředků ze státního rozpočtu na příslušné období je objednatel 

povinen bezodkladně písemnou formou oznámit poskytovateli.

4. Účinky odstoupení od smlouvy nastávají dnem doručení písemného oznámení odstupující smluvní 

strany, kdy přednost má datum doručení do datové schránky, druhé smluvní straně, nebo k datu 
pozdějšímu, které bude uvedeno v oznámení o odstoupení.

5. Odstoupení od smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvních pokut, úroku z prodlení, práva 
na náhradu škody vzniklé z porušení smluvní povinnosti ani ujednání, které má vzhledem ke své 
povaze zavazovat smluvní strany i po odstoupení od smlouvy.

6. Objednatel je oprávněn tuto smlouvu bez udání důvodu vypovědět s tříměsíční výpovědní lhůtou, 
která počne běžet prvého dne kalendářního měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi 

poskytovateli.

Článek XII.

Závěrečná ustanovení

1. Práva a povinnosti vzniklé na základě této smlouvy nebo v souvislosti s ní, se řídí českým právním 
řádem, zejména pak občanským zákoníkem.

2. Tuto smlouvu lze měnit pouze vzestupně číslovanými písemnými dodatky podepsanými oběma 
smluvními stranami.

3. Poskytovatel bere na vědomí skutečnost, že tato smlouva podléhá povinnosti zveřejnění plného 
znění v souladu s ustanovením § 147a zákona o veřejných zakázkách a uděluje s tímto zveřejněním 
anebo zveřejněním podle zákona č. 106/1999 Sb., bezvýhradní souhlas.

4. Neplatnost nebo neúčinnost některého ustanovení této smlouvy nezpůsobuje neplatnost nebo 

neúčinnost celé smlouvy. V případě, že některé ustanovení této smlouvy bude neplatné nebo 
neúčinné, zavazují se smluvní strany nahradit takové neplatné nebo neúčinné ustanovení platným 
a účinným ustanovením, které bude co do obsahu a významu neplatnému nebo neúčinnému 
ustanovení co nejblíže.

5. Veškerá oznámení podle této smlouvy musí být učiněna písemně a zaslána oprávněné osobě ve 

věcech technických druhé smluvní strany prostřednictvím elektronické pošty, do datové schránky 
nebo doporučenou poštou, případně předána osobně do podatelny v sídle objednatele, není-li ve 
smlouvě uvedeno jinak.

6. Smluvní strany se dohodly, že smluvním jazykem je jazyk český, tedy že v českém jazyce bude 
probíhat plnění smlouvy a veškerá komunikace ve všech věcech týkajících se této smlouvy.
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7. Smluvní strany se dohodly, že veškeré sporné záležitosti, které se vyskytnou a budou se týkat 

závazků vyplývajících z této smlouvy, budou prioritně řešeny dohodou. Případnému soudnímu 
sporu z této smlouvy bude předcházet snaha smluvních stran o řešení sporu smírem.

8. Nedílnou součástí této smlouvy jsou její přílohy:

• Příloha č. 1: ( Podrobná specifikace předmětu plnění;

• Příloha č. 2: • Ceny služeb;
• Příloha č. 3: Zásady bezpečnosti pro pracovníky externích firem v objektech ČIŽP

• Příloha č. 4: / Zvláštní požárně bezpečnostní opatření pro pracovníky externích firem v 
objektech ČIŽP.

9. Osobou oprávněnou za objednatele ve věcech technických je:
Jméno:
e-mail:
tel.:
mobil:

, ředitel oblastního inspektorátu

+420 495 773 402 
+420 731405 206

10. Tato smlouva je zhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží dvě 

podepsaná vyhotovení.

11. Smluvní strany shodně prohlašují, že všechna ujednání smlouvy byla dohodnuta svobodně, vážně, 
určitě a srozumitelně a na důkaz své svobodné vůle smlouvu podepisují.

V Praze dne 27.07. 2019 V Praze dne 27.07.2019

České inspekce životního prostředí

Ing. Erik Geuss Ph.D. 
ředitel

Roman Vaňásek
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ČESKÁ INSPEKCE 
životního prostředí

Příloha č. 1 Podrobná specifikace předmětu plnění

Podrobná specifikace předmětu veřejné zakázky

A. Služby pravidelných revizí podle čl. II. odst. 1 písm, a) bodů (i.) až (iii.) smlouvy:
(i) Revize elektrické instalace budovy: 1 x za Slet.

Revize elektrické instalace budovy dle ČSN 33 1500 a ČSN 33 2000-6: Provádí se 
měření a kontrola elektrického vedení a pevně instalovaných elektrických prvků: 
vypínače, svítidla, zásuvky, rozvodné skříně. Při měření se zjišťuje stav izolací vedení 
měřením izolačního odporu a stav vodičů a jejich spojů přením přechodového odporu 
impedanční smyčky a jejím výpočtem pro jednotlivé obvody a jejich jištění. Na Ol HK 
se jedná dle přechozích revizí o cca 700 položek.

(ii) Revize elektrických spotřebičů v administrativě: 1 x za 2 roky.

Revize elektrických spotřebičů v administrativě dle ČSN 33 1600 ed. 2: Provádí se 
měření spojitosti ochranného vodiče, izolační odpor (provádí se u spotřebičů bez 
elektroniky) a reziduální proud. Na Ol HK se jedná dle přechozích revizí o cca 150 
položek.

(iii) Revize elektrického ručního nářadí a prodlužovacích kabelů: 1 x za 1 rok.

Revize elektrického ručního nářadí a prodlužovacích přívodů dle ČSN 33 1610 ed. 2 
a svářecích zdrojů dle ČSN 33 1500: provádí se stejné měření jako u spotřebičů pouze 
pravideíněji jednou za rok. U svářečky se provádí stejné měření jen je rozděleno na 
primární a sekundární okruh. Na Ol HK se jedná dle přechozích revizí o cca 80 položek.

Termín poskytnutí služeb uvedených v čl. A odst. (i) až (iii) této přílohy je 14 (slovy: 
čtrnácti dnů) od písemné výzvy.

Při provádění revizí bude výstupem vždy revizní zpráva.

B. Služby drobných elektro oprav podle čl. II. odst. 1 písm. b) smlouw:

Jedná se o drobné opravy vycházející z požadavků Ol HK nebo ze zjištění v revizních 
správách.

Termín poskytnutí služeb uvedených v čl. B této přílohy je 14 (slovy: čtrnácti dnů) od 
písemné výzvy za jedno opravované zařízení.



Příloha č. 2 Cenová tabulka

Popis požadovaného plnění:
Cena za 1 revizi v Kč

bez DPH:
Jednotková cena za
lhod v Kč bez DPH;

Předpokládaný 
rozsah plnění za

4 roky:

Nabídková cena v Kč
bez DPH

Nabídková cena v Kč
včetně DPH

Revíze elektrické instalace 15 000,00 Kč 1 15 000,00 Kč 15 000,00 Kč

Revize elektrických spotřebičů v administrativě 13 500,00 Kč 2 27 000,00 Kč 27 000,00 Kč

Revize elektrického ručního nářadí a prodlužovacích kabelů 6 000,00 Kč 4 24 000,00 Kč 24 000,00 Kč

Revize svářecích strojů 1 000,00 Kč 4 4 000,00 KČ 4 000,00 Kč

Hodinová sazba (každá dokončená hodina za opravy) 300,00 Kč 300 90 000,00 Kč 90 000,00 Kč

Celková nabídková cena, která je předmětem hodnocení; 160 000,00 Iď 160 000,00 KČ

v případé, že účastník není plátce DPH, nabídková cena v Kč včetně DPH bude totožná jako nabídková cena v Kč bez DPH. 

Skutečnost, že není plátce DPH uvede účastník do krycího listu nabídky v kolonce Nabídková cena včetně DPH.

Vysvětlení podbarvení;
Vyplní účastník.________
5?utomat!cl<^?3op^^

Nabídková cena v Kč včetně DPH, která je předmětem hodnocení.



Uvedený předpokládaný rozsah plnění za 4 roky je stanovený pouze pro účely hodnocení. Zadavatel se nezavazuje plnění v tomto rozsahu odebrat.
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úklidové, servisní a údržbářské práce 
(návštěva)

Příloha č. 3 smlouvy

Pracovník, který v objektu ČIŽP vykonává servisní, údržbářské či jiné práce je povinen seznámit se a řídit se 
těmito všeobecnými zásadami BP. Toto seznámení se provádí formou samostudia před zahájením činnosti a 
potvrzuje se prokazatelným způsobem (podpisem) v tomto dokumentu.

1. Základní bezpečnostní pokyny pro provádění pracovních Činností v objektech ČIŽP:

1.1. Povinností pracovníků
Pracovníci jsou v zájmu BOZP povinni:
• Používat při práci nezávadné ochranné zařízení, přidělené OOPP, předepsané technologické zařízení a 

nářadí.
• Neprodleně oznámit nadřízenému, orgánům dozoru nebo kontroly nedostatky a závady ohrožující zdraví a 

bezpečnost pracovníků a bezpečného provozu. Podílet se na jejich odstraňování a zabránit provozu 
vadného zařízení.

• Ustanovení předchozích odstavců platí přiměřeně i o osobách, které se s vědomím vedoucího oddělení 
(jeho odpovědných podřízených) zdržují na pracovištích nebo v objektu ČIŽP.

1.2. Základní zásady na pracovišti
Počínejte si při práci tak, abyste neohrožovali zdraví své ani svých spolupracovníků.
Upozorněte ihned na každou zjištěnou závadu, která by mohla způsobit úraz.
OOPP používejte pro výkon určené práce, je zakázáno tyto používat pro jiné účely.
Je zakázáno používat lehkou obuv na pracovištích, kde hrozí poranění nohy.
Poznávejte nebezpečí své práce a naučte se je včas odstraňovat.
Při práci používejte vždy vhodné a nepoškozené nářadí a zařízení.
Vstupovat do šachet, kanálů, jímek, nádrží, prohlubní a jiných prostorů pod úrovní terénu bez příkazu 
nadřízeného a bez předepsaného bezpečnostního zajištění je zakázáno. Pracovník musí být vybaven 
předepsanými OOPP a zabezpečen pomocníkem, který se nesmí vzdálit.
Každý pracovník je povinen v okruhu svého pracoviště nebo na jiných přikázaných místech udržovat 
pořádek a čistotu, které jsou základní podmínkou bezpečností práce na každém pracovišti.
Je zakázáno skládat jakýkoliv materiál k rozvodným elektrickým zařízením, rozvaděčům, uzávěrům, 
šachtám výkopům, průchodům, průjezdům apod.
Při požáru používejte vhodného hasicího přístroje (prostředku), povinností je znát jejich rozmístění a zdroje 
vody pro případ lokalizace požáru.
Poškození nebo zneužití hasicího přístroje a hasících prostředků je trestné.

Dodržujte bezpečnostní předpisy platné pro pracoviště při výkonu práce.
Každý úraz ihned ohlaste svému nadřízenému.
Pomáhejte postiženému úrazem.
Opravu elektrického a strojního zařízení může provádět jen osoba k tomu určená a s potřebnou kvalifikací. 
Při použití elektrického přenosného nářadí (vrtaček, brusek atd.) používejte ochranných rukavic. 
Nepoškozujte a neodstraňujte ochranná zařízení u strojů.
V případě výkopů, demontáží podlah, odstranění poklopů atd., zabezpečte tato pracoviště vhodným 
ochranným zařízením proti možnému úrazu jinou osobou.
Myslete při práci vždy na bezpečnost svého počínání.
Nerozptylujte spolupracovníky, kteří jsou v pracovní činnosti.
Pracovník, který provádí práce ve větších výškách, se musí jistit záchranným pásem a lanem.
Manipulace s elektrickou částí pod napětím jsou životu nebezpečné a proto také zakázané.
Rotující nebo pohybující se části strojů musí být opatřeny ochranným krytem.
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• Seznamte se, kde je na pracovišti hlavní vypínač elektrického proudu, hlavní uzávěr vody, plynu, 
elektrorozvaděčů apod. Tyto vypínače, uzávěry a rozvaděče musí být řádně znatelně označeny a musí být 
přístupny.

• Při opravách, čištění a údržbě strojů, popřípadě dalších vybraných provozů používejte přenosné lampy s 
provozním napětím 24V.

• Uzávěry, ventily, kohouty a další ovládací zařízení a regulační prvky uzavírejte a otevírejte pozvolna.
• Po dobu práce je za Vás plně odpovědná určená osoba objednatele (ČIŽP), je nutné dbát jejích pokynů.
• V objektech ČIŽP platí všeobecný zákaz kouření. Platí i tam, kde se pracuje s otevřeným ohněm.

• Používání alkoholických nápojů nebo jiných omamných prostředků na pracovišti je zakázáno. Taktéž práce 
pod vlivem těchto látek je nepřípustná.

• Pohybujte se jen po vyhrazených cestách a zdržujte se jen na místech, příslušných pro splnění práce.
• Do objektů ČIŽP je zakázáno přinášeťpřivážet zbraně, střelivo, výbušniny nebo jinak nebezpečné 

předměty.
• Dbejte všech zákazů a upozornění na výstražných tabulích.
• Dodržujte základní zásady ochrany životního prostředí, se závadnými látkami zacházejte a nakládejte tak, 

aby se nedostaly či neohrozily životní prostředí (vody, ovzduší, půda).
• Každý pracovník musí být seznámen s opatřením, které musí provést v případě havárie nebo poskytování 

první pomoci. V případě jakékoliv mimořádné události, úrazu, úniku látek, nehody či havárie volejte:
Záchranná služba 155
Hasiči 150
Policie 158
integrovaný záchranný systém 112

1.3. Prevence rizik (ZP 5 101. odst. 3.41

Seznam základních rizik v objektech ČIŽP
• Riziko zasažení nebezpečnou látkou (toxická, žíravá, extrémní teploty, dráždivá) - poleptání, opaření, 

popálení, vdechnutí, proniknutí pokožkou, pozření.
• Riziko zachycení dopravním prostředkem - automobil.
• Riziko zachycení pohybující se částí stroje - elektrický ruční nástroj.
• Riziko mechanické - pády, zavalení, sevření, rozdrcení, zlomeniny, řezné rány.
• Riziko fyzikálních a přírodních jevů - požár, výbuch, výron plynu, elektrický výboj při bouřce, silný poryv 

větru.
• Rizika ostatní - fyzické napadení pracovníkem nebo zvěří, terorismus.

Školení ze „Zásad bezpečnosti pro pracovníky externích firem v objektech ČIŽP“ je platné 3 roky od podpisu. 
Pokud dojde v průběhu tohoto období k podstatným změnám, které by měly vliv na bezpečnost práce externích 
pracovníků, ČIŽP tyto „Zásady bezpečnosti" zaktualizuje a externí pracovníky s nimi opětovně seznámí a 
předá jim kopii aktuálního znění proti novému podpisu o převzetí. _____________________________

Sv^m podpisem potvrzuji převzetí ,^sad bezpečnosti pro pracovníky externích firem v objektech 
ČIZP“ a seznámení se s nimi.

Firma:

Datum:

Podpls(y):
hůlkové písmo vlastnoruční podpis
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V Dříoadě Doužívání OOPP ie nutné specifikovat jejich druh a požadované ochranné vlastnosti.

Rizika, opatřeni a nadstandardní OOPP vyznačte 
křížkem v příslušném políčku (Objednatel, Dodavatel) O D hluk □ □

vibrace n n
pád předmětu □ □ kluzký povrch □ □

•40 pohybující se části zařízení / předměty □ □ vysoká teplota (opaření / popálení) □ □
o zdvihací zařízení (pád břemene / zachycení) □ □ nízká teplota (omrzliny) □ □
to dopravní nehoda □ □ námraza □ □
í
s

odletující částice □ □ S nedostatek kyslíku □ □
ostré / špičaté hrany, pořezání □ □ c znečištění □ □
ztráta stability zařízení/předmětů □ □ •o médium pod tlakem □ □
používání OOPP □ □ potřísnění médiem □ □
školení z místních podmínek □ D vítr □ □

cÁ
1

provádění práce dle stanovených technologických / □ □ v> zasypání/zavalení □ □
pracovních postupů Ea nízká úroveň osvětlení □ □
ohraničeny prostor □ □ c pád z výšky / do hloubky (schody, žebříky, lešení. □ □zástěna □ □ 0 lávky)
dozor další osobou □ □ 15 pád na rovině □ □
obyčejný ochranný oděv □ □ 0. práce pod úrovní terénu □ □

tLQ. □ □ práce nad sebou u u
O □ □ stísněný pracovní prostor / vynucená pracovní poloha □ □

□ □ uzavřený pracovní prostor □ □
nekompletní obslužné plošiny u u

uhlovodíky □ □ souběžná práce více zhotovitelů □ □
zemni plyn □ □ používání OOPP □ □
dusík □ □ školení z místních podmínek D □

1 kyseliny / zásady □ □ provádění práce dle stanovených technologických / □ □
Eo

plyny_________________________________________ □ □ pracovních postupů

__________________________________________
□ □ ohraničený prostor □ □

O kapaliny □ □ zástěna □ □
potřísnění / polití □ O izolace □ □
vdechnutí □ □ i

&
úklid pracoviště □ □

požár/výbuch □ □ přídavné osvětleni □ □
používání OOPP □ □ o úprava namrzlého / kluzkého povrchu □ □
školení z místních podmínek □ □ lešení □ □
provádění práce dle stanovených technologických / 
pracovních postupů □ □

zábrany □ □
c
i

přestávky v prácí □ □
ohraničený prostor n n dozor další osobou □ □

a zástěna n n odsávání prachu / skrápění povrchu vodou u u
ventilace n n

vzájemná informace o rizicích u □
trvalé měřeni ovzduší □ □ ochrana sluchu u u

ochranný oděv proti opaření □ □asistence HZS □ □ a.o n □ochranný obličejový štít u u o n n
0. ochranné rukavice proti kyselinám / zásadám u uOO □ □ □ □

□ □ c □ □
3 n □

P zásah elektrickým proudem u u «O n nstatická elektňna u u n □ionizující záření (záňče hustoměrů) u u □ □elektrický oblouk □ □ c n □používání OOPP u u £
1 n nškolení z místních podmínek u u n n

provádění práce dle stanovených technologických / 
pracovních postupů □ □ □ □

□ □ohraničený prostor □
c zástěna □ □ □ □elektricky zajištění zařízeni □ □ Os □ □informace o zónách ionizujícího záření, zákaz pohybuo □ □ □ □

zákaz práce na el. zařízení bez předepsané 
kvalifikace □ □
izolace/odstínění □ □
revize a kontroly el. zařízení (přenosně) □ □
ochranný obličejový štít □ □

CL dielektrické rukavice □ □
o □ □

□ □

Objednatel a Dodavatel svým podpisem stvrzují, že všem informacím o rizicích a opatřeních dostatečně porozuměli a že veškeré vzájemné 
dotazy ohledně rizik a stanovených opatření proti Jejich působení byly zodpovězeny. Dodavatel se dáte svým podpisem zavazuje, že s výše 
uvedenými riziky, opatřeními a podmínkami pro provedení práce, seznámí všechny své zaměstnance a další spolupracující osoby, které se

budou pohybovat nebo pracovat v prostoru provádění práce.
Objednatel

(jméno a příjmení hůlkově) Podpis Dodavatel
(jméno a příjmení hůlkově) Podpis



Technologie
sváření:

otevfeným ohněm □ el. odporem □ laser □ el. oblouk □ aluminotermické svařováni □

Použité nářadí: bruska □ vrtačka □ hoí^k □ benzinová pájecí lampa □ bourací kladivo □ el. pájedlo □ 
horkovzdušná pistole □ přímočará pila □

Práce provede (svářeč svým podpisem stvrzuje, že má platné oprávnění pro provedení uvedené práce):
Jméno a příjmení Číslo svářečského průkazu Podpis Jméno a příjmení Číslo svářečského průkazu Podpis

Požární dohled 
bude vykonávat:

V průběhu práce: wstavovatel □ příjemce □ HZS □
Po skončení práce: 1 vystavovatel □ příjemce □ HZS □

Jméno a příjmení Doba 1 Interval (min.) I Podpis i Datum I Cas zahájení Cas ukončení
Požární dohled v průběhu prací:

nepřetržitě
nepřetržitě

Požární dohled po skončení prací:

Vystavovatel souhlasí s provedením uvedené práce stím, že budou dodržena ná^edujíci požárně 
bezpečnosbií opatření a další vyplývající ze S-32. Nedílnou součástí tohoto zápisu je povolení práce ve 
smvsiu S-32.

Odpovědnost:
Vystavovatel Příjemce

Před započetím práce bude provedena kontrola těsnosti okolního zařízení: 
vizuálně □ přenosným analyzátorem □ □ □

Před započetím práce budou z pracoviště a jeho okolí, které může být ohroženo, odstraněny hořlavé nebo 
hoření podporující nebo výbušné látky. Neize-li toto zajistit, budou řádně překryty nebo utékány nehořlavým 
nebo nesnadno hořlavým materiálem izolujícím hoňavou látku od zdroje zapálení tak, aby nedošlo ke 
vznícení a aby nedocházelo k nasáknutí hoflavé látky do krycího materiálu. Překrytí a utěsnění se provede 
tak, aby mezi jednotlivými díly použitého materiálu nezůstaly nechráněné otvory umožňující průnik žhavých 
částic plamene nebo pi^nos tepla.

□ □

Hasební prostředky (ks): pěnový... práškový... C02... vědro s vodou... hadice s vodou... písek... □ □
Před zahájením svařování v prostorách od 2 m výšky nad místy, které je potřeba chránit před účinky žhavých
částic se stanovuje ochranné pásmo^^ do vzdálenosti:..................... (m). Do této vzdálenosti se odstraňují
hořlavé materiálv nebo se zaiistí jejich bezpečná izolace, popř. se provedou iiná účinná opatření.

□ □

Zakrýt kanalizační šachtice. technologické kanálv. vpusti a utěsnit prostupy nehořlavými materiály. □ D
Položení pěny. □ □
Technická vybavení proti rozstí^ku žhavých částic rozmístit tak, aby spolehlivě zabraňovala působení jisker, 
částic kovu a struskv. □ □

Ochlazovat konstrukci. □ □
Železniční nádržkové vozy a automobilové cisterny, které se plní, vyčerpávají nebo jsou odstaveny, musí 
být z místa práce odvezeny do vzdálenosti alespoň 10 m. Pro cisternu obsahující zkapalněné uhlovodíky je 
neinižší povolená vzdálenost pro práci s ohněm 40 m. Pro větší počet cisteren se vzdálenosti úměrně zwšuií.

□ □

Určení místa a podmínek k uložení svář. soupravy po dobu přerušení a předávání svář. pracoviště: □

Během výkonu prací s otevřeným ohněm nebudou prováděny žádné manipulace, které by vedly k výronu 
hořlavin. Zejména nebudou prováděny odftjky, expanze produktů do atmosféry, odlučování, vypouštění 
produktů.

□ □

Při otevírání zařízení je třeba dbát na to, aby nedošlo k zatečení produktu za izolaci. Nastane-lí tento případ, 
je třeba toto neprodleně hlásit zaměstnancům provozu a izolaci odstranit. □ □

V případě změny podmínek, než za jakých byla práce povolena, musí být práce s otevřeným ohněm 
přerušena, zdroj otevřeného ohně zrušen, žhavá místa ochlazena vodou. □ □

V pfípadě neobvyklé situace, výronu produktů apod., musí být práce přerušena, svar ochlazen, svař. zařízení 
vypnuté a zaměstnanci musí ihned opustit pracoviště.
Tuto skutečnost ie nutno hlásit:..............................................................................................................

□ □

Musí být dodržena zásada nahlášení započetí svařování: 
datum:................... čas:...................... □

Musí být dodržena zásada nahlášení ukončení svařování:
Jméno osobv:.....................  datum:...................... čas:...................... n

Se zápisem se musí seznámit všichni zainteresovaní zaměstnanci provozu a prováděcího subjektu. □ □
Jiná opatření: □ □

Specifikace požártié bezpečnostních zařízení: EPS □ vypnuta smyčka č.: tlačítkový hlásič □
SHZD PHZD GDSD Jiné:
Doplňující podmínky:



Česká inspekce
životního prostředí

Zvláštní požárně bezpečnostní opatření pro
pracovníky externích firem v objektech ČIŽP strana: 2 / 2

Schválení jméno a pnjmení telefon podpis Schválení íméno a pfíímení telefon podpis
Vystavovatel Přilehlý obvod
Vedoucí Přilehlý obvod
Příjemce

převyšujících 2 m se pro každý další 1 m výšky rozšiřuje ochranné pásmo o nejméně 0,3m až do výšky 7 m; pro každý další 1 m výšky se rozšiřuje 
ochranné pásmo o 0,1 m až do výšky 20 m.

P0SfŘFn30HLĚ5VPRÍjBĚHÍrPRACh
Jméno a příjmení Doba Interval (min.) Podpis Datum Oas zahájení Čas ukončení

nepřetržitě

nepřetržitě

nepřetržitě

nepřetržitě

nepřetržitě
POŽÁRNÍ DOHLED PŘI PŘERUŠEN A PO SKONČENI PRACÍ:

Jméno a příjmení Doba interval (min.) Podpis Datum Oas zahájení Čas ukončení

SEZNAM URČENÝCH ZAMĚSTNANCŮ PROVÁDĚJÍCÍCH PRÁCE NA POVOLENÍ 
Svým podpisem stvrzují, že jsem byl poučen a seznámen s obsahem Povolení a všemu jsem porozuměl.

Útvar / firma Jméno a příjmení Datum a čas Podpis


